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خـــطــبـه   هـــای  نــمــــا زجـــمـــعـه قــــزویــــن
یــت الله عبــــدالــــکـــــریم عـــــابـــدینـــــــــی تـوســط  آ
)نماینـــده ولی فقیــــه در استـــــان و امام جمعــه قزویــــن(

96/9/17



|    9
6/

9/
10 

ن 
ویــــ

ــــز
ه ق

ــعـ
ـمـ

جــ
ــا ز

مــ
ی  نــ

هـــا
ه   

طــبـ
خـــ

2



|    9
6/

9/
10 

ن 
ویــــ

ــــز
ه ق

ــعـ
ـمـ

جــ
ــا ز

مــ
ی  نــ

هـــا
ه   

طــبـ
خـــ

3

وحدت در بستر تقوا شکل می‌گیرد 
و تقوا از ایمان برمی‌خیزد

ا 
َّ
ا تَمُوتُــنَّ إِل

َ
ــهَ حَــقَّ تُقَاتِــهِ وَل قُــوا اللَّ

َ
ذِيــنَ آمَنُــوا اتّ

َّ
هَــا ال يُّ

َ
يَــا أ

نْتُــمْ مُسْــلِمُونَ )آل عمران/102(
َ
وَأ

كــه ايمــان آورده‌ایــد تقــوای خــدا را آن‌گونــه  كســانى  اى 
جــز  زينهــار  و  كنيــد  پیشــه  اوســت  تقــوای  حــق  كــه 

مســلمان نميريــد.
قُوا 1  ا تَفَرَّ

َ
هِ جَمِيعًا وَل وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ اللَّ

)آل عمران/103(
كنده نشويد. و همگى به ريسمان خدا چنگ زنيد و پرا

بــه  را  مؤمنیــن  جمیــع  کــه  بعــدازآن  متعــال  خــدای 
وحــدت  بــه  را  همــه  مک‌ینــد،  دعــوت  الهــی  تقــوای 
فرام‌یخوانــد؛ ایــن نشــان م‌یدهــد کــه وحــدت در بســتر 
گــر تقــوا نباشــد وحدتــی نخواهــد  تقــوا شــکل م‌یگیــرد، ا
ــوا  قُ

َ
ــوا اتّ ــنَ آمَنُ ذِي

َّ
ــا ال هَ يُّ

َ
ــا أ ــود؛ و از اینک‌ــه م‌یفرمایــد يَ ب

ــهَ معلــوم م‌یشــود کــه تقــوا هــم در بســتر ایمان شــکل  اللَّ
م‌یگیــرد و درمجمــوع مشــخص م‌یشــود کــه وحــدت از 
گــر کســی موحــد باشــد، لیاقت  توحیــد ایجــاد م‌یشــود؛ ا
کســی بــا توحیــد، بــا  گــر  و شایســتگی وحــدت را دارد و ا

ایمان و با تقوا در جنگ و ســتیز باشــد، لایق و شایســته 
تصمیــم  م‌یخواهیــم  مــا  وقتک‌یــه  نیســت.  وحــدت 
گرفته‌ایــم و عــزم خودمــان را جــزم  بگیریــم یــا تصمیــم 
کــه  کرده‌ایــم، از خــدای متعــال درخواســت مک‌ینیــم 
ــا لیاقــت ایمــان، لیاقــت تقــوا، لیاقــت تســلیم در  خدای
پیشــگاه خــودت و لیاقــت وحــدت بــر اســاس توحیــد و 

ایمــان را بــه مــا عنایــت فرمــا.
دوســتی بــا دوســتان و دشــمنی بــا دشــمنان عوامــل 

جامعــه در  وحدت‌آفریــن 
خــدا عوامــل وحــدت را هــم بــرای مــا مشــخص فرمــوده 
کســانی را به‌عنــوان دوســتان مــا معرفــی  اســت؛ یعنــی 
کــه ایمان‌دارنــد،  کــرده و فرمــوده اســت همــه آن‌هایــی 
ــوَةٌ 2؛ یعنــی  ــونَ إِخْ مُؤْمِنُ

ْ
ــا ال مَ

َ
دوســتان شــما هســتند؛ إِنّ

بایــد آن وحــدت ایمانــیِ براســاس تقــوا را در میــان ایــن 
مؤمنینــی کــه بــرادران تو هســتند بــه اجــرا درآوری، باید 
در دل خــودت، از صمیــم قلــب نســبت به همه کســانی 
کــه ایمــان دارنــد، احســاس بــرادری داشــته باشــی، فکــر 
کــه دلــت او را  کــه بــرادران تــو هســتند، بــرادری  کنــی 
بــه او دلســوز  کــه نســبت  بــرادری  دوســت مــ‌یدارد، 

خطـــــبــه اول
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کنــی، بــرادری  کــه بایــد از او حمایــت  هســتی، بــرادری 
ــد از جــان او، از مــال او، از نامــوس او، از آبــروی او،  کــه بای
از حیثیــت او، از امنیــت او دفــاع کنــی؛ همــه مؤمنیــن بایــد 

مدافــع آبــروی هرکســی کــه مؤمــن اســت، باشــند.
کــه بــه تعــداد همــه  کنــد  وقتک‌یــه هــر مؤمــن احســاس 
و دلســوز دارد،  بــرادر  پشــتیبان دارد،  مؤمنــان عالــم 
گــر  ا امــا  مک‌ینــد؛  راحتــی  و  امنیــت  احســاس  بســیار 
کردنــد، همــه  قیــام  مــن  کنــد همــه علیــه  احســاس 
تشــویش  و  اضطــراب  در  مک‌یننــد،  دشــمنی  مــن  بــا 
کــه  بــه ســر خواهــد بــرد؛ اســام مــا را دعــوت مک‌ینــد 
همــه دلســوزانه، صمیمانــه و صادقانــه، بــرادر یکدیگــر 
خــدا  یعنــی  اســت،  وحــدت  عامــل  ایــن  باشــیم، 
کــه  م‌یخواهــد مــا باهــم متحــد باشــیم و کســانی را هــم 
بایــد بــا آن‌هــا اتحــاد داشــته باشــیم به‌عنــوان خواهران 
و بــرادران ایمانــی معرفــی مک‌ینــد؛ در مقابــل، دشــمنان 
ــهِ   اللَّ

ُ
ــدٌ رَسُــول را هــم معرفــی مک‌ینــد و م‌یفرمایــد: مُحَمَّ

ــول  ــمْ 3رس ــاءُ بَيْنَهُ ــارِ رُحَمَ
َ

فّ
ُ

ك
ْ
ــى ال

َ
اءُ عَل ــدَّ شِ

َ
ــهُ أ ــنَ مَعَ ذِي

َّ
وَال

کــه بــا او بودنــد و ایمــان آوردنــد و بــا  کســانی  خــدا و 
کفــار و دشــمنان  حضــرت همــراه بودنــد، در مقابــل 
ــد، امــا نســبت  ــان بودن ــرادر، متحــد و مهرب یکپارچــه ب
کــه مقابــل آن‌هــا ایســتادند خشــن  کفــار و آن‌هایــی  بــه 
و  قســ‌یالقلب  صهیونیســم  مقابــل  یعنــی  هســتند، 

بی‌رحــم، بــا همــه وجودشــان دشــمن بودنــد.
کــه بــاز دشــمنی  کــرد  بنــده چنــد آیــه عــرض خواهــم 
یهودیــان و صهیونیســت‌ها بــرای مــا یــادآوری شــود.

 قرآن کریم م‌یفرماید:
ذِيــنَ 

َّ
يَهُــودَ وَال

ْ
ذِيــنَ آمَنُــوا ال

َّ
ــاسِ عَــدَاوَةً لِل شَــدَّ النَّ

َ
تَجِــدَنَّ أ

َ
ل

ــوا 
ُ
ذِيــنَ قَال

َّ
ذِيــنَ آمَنُــوا ال

َّ
ةً لِل قْرَبَهُــمْ مَــوَدَّ

َ
تَجِــدَنَّ أ

َ
وا وَل

ُ
شْــرَك

َ
أ

هُــمْ 
َ
نّ

َ
يسِــينَ وَرُهْبَانًــا وَأ نَّ مِنْهُــمْ قِسِّ

َ
ــا نَصَــارَى ذَلِــكَ بِــأ

َ
إِنّ

ونَ )المائــدۀ/82( بِرُ
ْ

ا يَسْــتَك
َ
ل

ورزیده‌انــد  شــرك  كــه  را  كســانى  و  يهوديــان  مســلماً 
دشــمن‏ترين مــردم نســبت بــه مؤمنــان خواهــى يافــت 
هســتيم  نصرانــى  مــا  گفتنــد  كــه  را  كســانى  قطعــاً  و 
بــا مؤمنــان خواهــى  نزدیک‌تریــن مــردم در دوســتى 

يافــت زيــرا برخــى از آنــان دانشــمندان و رهبانانى‏انــد 
كــه تكبــر نم‌یورزنــد 

مؤمنــات،  و  مؤمنیــن  و  پیغمبــر  از  اعــم  مــردم  شــما 
یکنه‌تــوزی، دشــمنی، قســاوت و بی‌رحمــی یهودیان را 
کتاب‌هــا م‌یخوانیــد  ــه اینک‌ــه در  احســاس مک‌ینیــد ن
و نــه اینک‌ــه خبــر آن را م‌یشــنوید، بــا همــه وجــود خــود 
ــنَ  ذِي

َّ
ــدَاوَةً لِل ــاسِ عَ ــدَّ النَّ شَ

َ
ــدَنَّ أ تَجِ

َ
ــد ل ــاس مک‌ینی احس

اردوگاه‌هــای  در  کــه  قتل‌عام‌هایــی  يَهُــودَ 
ْ
ال آمَنُــوا 

گویای این  آواره‌های فلســطینی انجام دادند شــاهد و 
کــه در روســتاهای  لاکم خداســت، آن قتل‌عام‌هایــی 
محاصــره  را  روســتاها  و  دادنــد  انجــام  فلســطینیان 
کــودک و زن و جــوان و پیــر قتل‌عــام  کردنــد و مــردم را از 
کار را در جلــوی چشــم جهانیــان، بلکــه بــا  کردنــد؛ ایــن 
حمایــت ســازمان ملــل در آن روزگاران و هم‌پیمانــان 
ــروع  ــدِ نامش ــه ولی ک ــرائیلی  ــد، اس ــام دادن ــرائیل انج اس

ــکا اســت. انگلیــس و آمری
يَهُــودَ 

ْ
ال آمَنُــوا  ذِيــنَ 

َّ
لِل عَــدَاوَةً  ــاسِ  النَّ شَــدَّ 

َ
أ تَجِــدَنَّ 

َ
ل

وا، 
ُ
شْــرَك

َ
أ ذِيــنَ 

َّ
وَال خیــر،  م‌یفرمایــد  یهــود؟  فقــط  آیــا 

کــه مشــرک و حامــی یهودیــان هســتند نیــز  آن‌هایــی 
ــه  ک ــتند  ــان نیس ــط یهودی ــی فق ــتند، یعن ــا هس ــا آن‌ه ب
کشــتار مک‌یننــد، رئیس‌جمهــور آمریــکا هــم ســاح ایــن 
کشــتار را در اختیــار یهودیــان م‌یگــذارد و زمینه‌هــای 
کشــتار را بــرای آن‌هــا فراهــم مک‌ینــد، او اســرائیل  ایــن 
بیفتــد،  اتفــاق  کشــتارها  ایــن  تــا  را حمایــت مک‌ینــد 
بنابرایــن فقــط یهودی‌هــا نیســتند، مشــرکان همــراه و 
ــریک  ــا ش ــا آن‌ه ــرا ب ــن ماج ــم در ای ــان ه ــی یهودی حام

هســتند.
همچنین خدای متعال م‌یفرماید:

ا 
َ
وَل كِتَــابِ 

ْ
ال هْــلِ 

َ
أ مِــنْ  وا  كَفَــرُ ذِيــنَ 

َّ
ال يَــوَدُّ  مَــا 

ــهُ  ــمْ وَاللَّ
ُ

ك ــمْ مِــنْ خَيْــرٍ مِــنْ رَبِّ
ُ

يْك
َ
 عَل

َ
ل نْ يُنَــزَّ

َ
مُشْــرِكِينَ أ

ْ
ال

عَظِيــمِ 
ْ
فَضْــلِ ال

ْ
ــهُ ذُو ال يَخْتَــصُّ بِرَحْمَتِــهِ مَــنْ يَشَــاءُ وَاللَّ

)البقــرۀ/105(
نــه  و  شــده‌اند  كافــر  كتــاب  اهــل  از  كــه  كســانى  نــه 
از  خيــرى  نم‌یدارنــد  دوســت  ]هیچک‌ــدام[  مشــركان 
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جانــب پروردگارتــان بــر شــما فــرود آيــد باآنکــه خــدا هــر 
كــه را خواهــد بــه رحمــت‏ خــود اختصــاص دهــد و خــدا 

اســت  عظيــم  فزون‏بخشــى  داراى 

پیمان‌شکنی کار همیشگی دشمنان
ای مســلمان‌ها، مؤمنین و مؤمنات و ای مســتضعفان 
نم‌یخواهنــد  مشــرکان  و  یهودیــان  بدانیــد  عالــم 
ذره‌ای خیــر بــه شــما برســد، اصــاً نم‌یخواهنــد خیــری 
نیســتند،  هوشــمند  و  مــؤدب  اصــاً  برســد،  شــما  بــه 
کســی نبــوده و نخواهنــد بــود،  به‌هیچ‌عنــوان دلســوز 
گفتــه  آن‌هــا  دربــاره  قــرآن  مِيثَاقَهُــمْ  نَقْضِهِــمْ  فَبِمَــا 
کار آن‌هــا پیمان‌شــکنی اســت، هیــچ پیمانــی را  اســت، 
کردنــد امــا رعایــت نمک‌یننــد،  رعایــت نکردنــد، امضــاء 
پیــش  از  هــم  قــرآن  کننــد،  رعایــت  ندارنــد  هــم  بنــا 
کــه این‌هــا پیمان‌شــکن هســتند، حــالا  فرمــوده اســت 
کــه ایــن مطلــب را  کســانی پیــدا شــوند  ممکــن اســت 
کســی  گــر  نفهمنــد و یــا بــه آیــات قــرآن ایمــان ندارنــد، ا
ــان  ــای پیم ــاً پ ــد اص ــته باش ــان داش ــرآن ایم ــه ق ــه آی ب
ــکنی  ــوایی پیمان‌ش ــه رس ــداً ب ــا بع ــیند ت ــا نم‌ینش آن‌ه
کنــد، قــرآن  آن‌هــا، عــزت و شــرف خــود را هــم پایمــال 
کــه  ندارنــد  بنــا  این‌هــا  اســت  فرمــوده  به‌صراحــت 
ســر عهــد و پیمــان خــود باشــند، حتــی بــرای عهــد و 

پیمان‌شــکنی خــود نیــز دلیــل اقامــه مک‌یننــد.
يــنَ سَــبِيلٌ  4 م‌یگوینــد هیــچ  يِّ مِّ

ُ
أ

ْ
يْنَــا فـِـي ال

َ
يْــسَ عَل

َ
ــوا ل

ُ
قَال

کــه مــا نســبت بــه آن‌هــا ملتــزم بــه  غیــر یهــودی نیســت 
گــردن مــا  قانــون و مقرراتــی باشــیم، یعنــی چیــزی بــه 
کــه  و عهــده مــا باشــد و مــا مجبــور باشــیم آن چیــزی را 
کنیــم، یعنــی مــا آزاد هســتیم؛  بــه عهــده داریــم عمــل 
بعضــی اســناد خــود را هــم خیلــی تبلیــغ نکردنــد؛ ولــی 
م‌یگوینــد انســان‌های دیگــر مثــل حیواناتــی هســتند 
کــه در اختیــار مــا باشــند  کــه خــدا آن‌هــا را آفریــده اســت 
و مــا از این‌هــا اســتفاده ببریــم، بنابرایــن این‌هــا همــه 
از  را  انســان‌ها  بــرای خــود م‌یداننــد، همــه  را  زمیــن 

عوامــل و برده‌هــای خــود حســاب مک‌یننــد.

کــه این‌طــور فکــر غلــط مک‌یننــد، چــه کســانی  آن‌هایــی 
وا، یعنــی آمریکایی‌هــا، 

ُ
ــرَك شْ

َ
ــنَ أ ذِي

َّ
ــودَ وَال يَهُ

ْ
هســتند؟ ال

این‌هــا  بین‌الملــل،  صهیونیســم  یعنــی  انگلیســ‌یها 
و  حماقــت  چقــدر  مک‌یننــد؛  فکــر  این‌طــور  همگــی 
کــره  کنیــم بــا این‌هــا مذا کــه مــا فکــر  ســاده‌لوحی اســت 
گیــر مــا م‌یآیــد و  کــره یک‌چیــزی  مک‌ینیــم و در ایــن مذا
یــک نفعــی م‌یبریــم؛ بعــدازآن هــم م‌یتوانیــم بگوییــم 
کــه مــن چنیــن و  کــری قــول داد  کــه خــود آقــای جــان 
چنــان خواهــم کــرد، ایــن یعنــی ســاده‌لوحی، این یعنی 
بی‌توجهــی، ایــن یعنــی ندانســتن ســرمایه‌های ایمانــی 
کســی ســرمایه‌های ایمانــی و قرآنــی را  گــر  و قرآنــی، ا

ــد و رســوا نم‌یشــود. ــد مفتضــح ســخن نم‌یگوی بدان
نم‌یخواهنــد  این‌هــا  کــه  م‌یفرمایــد  متعــال  خــدای 
ــوْ 

َ
ل وا  وَدُّ هــم  از طرفــی  برســد،  شــما  بــه  ذره‌ای خیــر 

دل   ،5 سَــوَاءً  ونُــونَ 
ُ

فَتَك وا  كَفَــرُ كَمَــا  ونَ  فُــرُ
ْ

تَك
آن‌هــا م‌یخواهــد کــه شــما کتــاب و آئیــن و رســول و دیــن 
ــد و مثــل آن‌هــا شــوید،  ــار بگذاری کن ــان را  و ایمــان خودت
آن‌هــا چــه دارنــد؟! هیــچ ندارنــد، متزلــزل هســتند، ایمان 
ندارنــد، م‌یگوینــد مــا ایمــان داریــم امــا دروغ م‌یگوینــد.
اصــولًا و عمــاً منافقیــن یهــودی هســتند، منافقینــی 
کشــور مــا فعالیــت مک‌یردنــد و الآن مثــل  کــه قبــاً در 
یهودیــان آواره دنیــا هســتند و هیــچ جایــی ندارند، الآن 
عوامــل دســت صهیونیســم هســتند، مثــل داعشــ‌یها 
ــاؤُهُ 6،  حِبَّ

َ
ــهِ وَأ بْنَــاءُ اللَّ

َ
صَــارَى نَحْــنُ أ يَهُــودُ وَالنَّ

ْ
ــتِ ال

َ
وَقَال

منافقیــن یهــود م‌یگفتنــد مــا فرزنــدان خــدا و دوســتان 
خــدا هســتیم. در همیــن ســوره مبارکــه جمعــه خــدای 
مَــوْتَ إِنْ كُنْتُــمْ صَادِقِيــنَ 7 

ْ
ــوُا ال متعــال م‌یفرمایــد فَتَمَنَّ

ــد خــدا و دوســت خــدا  کــه فرزن ــر راســت م‌یگوییــد  گ ، ا
کــه  هســتید، پــس زودتــر بمیریــد؛ از خــدا بخواهیــد 
شــما را از دنیــا ببــرد، بمیریــد و بــه خــدا برســید، قاعدتــاً 
کــه ادعــا مک‌ینیــد دوســت و فرزنــد او  بایــد خدایــی را 
کــه پیــش خــدا برویــد،  هســتید، دوســت داشــته باشــید 
پــس اینجــا چــه غلطــی مک‌ینیــد؟! برویــد پیــش خــدا، 

کــه بمیریــد. کنیــد  آرزو 
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6

ــدًا  8 هرگــز این‌هــا  بَ
َ
ــهُ أ وْنَ ا يَتَمَنَّ

َ
بعــد قــرآن م‌یفرمایــد وَل

کارهــای  بــه خاطــر جنایت‌هــای خودشــان، بــه خاطــر 
کــه بــه قیامــت ندارنــد،  خودشــان، بــه خاطــر اعتقــادی 
کــه بــه خــدا ندارنــد، تمنــای مــرگ  بــه خاطــر اعتقــادی 
مَــوْتَ 

ْ
کــه قُــلْ إِنَّ ال نمک‌یننــد امــا پیغمبــر بــه آن‌هــا بگــو 

ــم9ْ، خــوب دقــت کنید 
ُ

اقِيك
َ
ــهُ مُل

َ
ونَ مِنْــهُ فَإِنّ ــذِي تَفِــرُّ

َّ
ال

مــن م‌یخواهــم بــا ایــن آیــه اتفاقــات اخیر را عــرض کنم:
خداونــد م‌یفرمایــد بــه آن‌هــا بگــو؛ مــا هــم الآن داریــم 
کــه چــرا شــما بیت‌المقــدس  بــه آن‌هــا اعــام مک‌ینیــم 
دنیــا  مــردم  مک‌ینیــد؟!  اعــام  خودتــان  پایتخــت  را 
گذاشــت، مســلمان و غیرمســلمان در مقابــل  نخواهنــد 
شــما بســیج شــدند، قبــاً فقــط فلســطین‌یها بودنــد، 
کشــورهای اســامی آمدنــد، الآن همــه  بعــد بعضــی از 
کــه  ــد  مســلمان‌ها و خیلــی از غیرمســلمان‌ها هــم آمدن
ــذِي 

َّ
مَــوْتَ ال

ْ
جلــوی ایــن غلــط شــمارا بگیرنــد؛ قُــلْ إِنَّ ال

ــمْ بــه ایــن دلیــل این‌هــا 
ُ

اقِيك
َ
مُل ــهُ 

َ
فَإِنّ مِنْــهُ  ونَ  تَفِــرُّ

کننــد  اعــام  پایتخــت  را  بیت‌المقــدس  م‌یخواهنــد 
کــه م‌یبیننــد نفسشــان بــه شــماره افتــاده اســت و بــا 
ســرعت دارد شــمارش معکــوس انهــدام و اضمحــال و 
برچیــده شــدن بســاط آن‌هــا بــه آخــر و به صفر م‌یرســد.

اعلام پایتختی قدس اقدامی برای فرار از مرگ
پایتخــت  به‌عنــوان  را  بیت‌المقــدس  آمدنــد  آن‌هــا 
کــه البتــه نخواهند توانســت؛ بــرای اینک‌ه  کننــد  اعــام 
مــرگ خودشــان را عقــب بیندازنــد، م‌یخواســتند ایــن 
کار را بکننــد؛ درواقــع بــرای فــرار از مــرگ اســت، خــدا 
ــان  ــهُ، هم ونَ مِنْ ــرُّ ــذِي تَفِ

َّ
ــوْتَ ال مَ

ْ
ــلْ إِنَّ ال ــد قُ م‌یفرمای

را در همان‌جــا  فــرار مک‌ینیــد، شــما  آن  از  کــه  مرگــی 
کــدام ســمت فــرار مک‌ینیــد؟! بــه  ملاقــات مک‌ینــد؛ بــه 
ــمْ، 

ُ
اقِيك

َ
ــهُ مُل

َ
ســمت بیت‌المقــدس فــرار مک‌ینیــد؟! فَإِنّ

مــرگ شــمارا در همــان بیت‌المقــدس ملاقــات خواهــد 
کردیــد، زمینــه ملاقــات شــما  کــه  کاری  کــرد. همیــن 
بــا مرگتــان و بــا برچیــده شــدن بســاط ظلــم و ســتم و 
ــذِي 

َّ
ال مَــوْتَ 

ْ
ال إِنَّ  اشــغالگری شــما خواهــد بــود، قُــلْ 

ــمْ.
ُ

اقِيك
َ
ــهُ مُل

َ
ونَ مِنْــهُ فَإِنّ تَفِــرُّ

فــرار  شــرق  ســمت  بــه  از چیــزی  کســی  مثــال  بــرای 
کــه او را تعقیــب مک‌ینــد از ســمت  مک‌ینــد، آنک‌ســی 
امــن  را  تعقیــب شــونده جلــوی خــود  و  اســت  غــرب 
م‌یبینــد و مــ‌یدود، قــرآن م‌یفرمایــد ایــن مــرگ از روبرو 
بــه ســراغ تــو م‌یآیــد؛ شــما بــه ســمت بیت‌المقــدس 
گریبــان شــما را  م‌یرویــد، از همــان ناحیــه هــم مــرگ 

گرفــت. خواهــد 

وظیفه ما در مقابل صهیونیست‌ها
کــه چنیــن  ایــن وعــده قــرآن اســت، مــا اعتمــاد داریــم 
بــه  را  خواهــد شــد؛ منتهــی خــدای متعــال وظایفــی 
گذاشــته اســت، مــا چــه وظیفــه‌ای داریــم؟! عهــده مــا 
ظَــةً 10، دشــمن؛ یهــود 

ْ
ــمْ غِل

ُ
يَجِــدُوا فِيك

ْ
وظیفــه اول: وَل

و مشــریکن همــراه بــا یهــود، چــه ســعودی‌ها باشــند، 
چــه انگلیســ‌یها باشــند، چــه آمریکایی‌هــا باشــند، باید 
گــر  از شــما درشــتی و خشــونت و جدیــت ببینــد؛ اینک‌ــه ا
ک یکســان  اســرائیل غلطــی بکنــد تل‌آویــو و حیفــا بــا خا
کــه خــدا انتظــار دارد مــا بیــان  شــود، آن چیــزی اســت 
کار را بکنیــد  کنیــم، چــون خداونــد فرمــوده اســت ایــن 

کنــد. گــر از مــا درشــتی دیــد، حمایــت  ا
به‌جــای  کنیــم،  ســازش  درشــتی  به‌جــای  مــا  گــر  ا
کنیــم، به‌جــای درشــتی  کــره دل‌خــوش  درشــتی بــه مذا
راه‌هــای دیگــری را در پیــش بگیریــم و حــرف خــدا را 
نشــنویم و بــه قــول خــدا اعتمــاد نکنیــم، چــه دلیلــی 
کنــد؟! درشــتی امــروز  کــه خداونــد از مــا حمایــت  دارد 
یعنــی موشــک، یعنــی تهدیــد دشــمن، یعنــی حضــور 
ــر  گ ــه ا ک ــدار  ــار و هش ــی اخط ــرائیل، یعن ــای اس در مرزه
ــد، پاســخ جــدی منهدمک‌ننــده  حرکتــی از شــما ســر بزن
از مــا خواهیــد شــنید؛ ایــن یــک وظیفــه مــا اســت، خــدا 
م‌یفرمایــد وَلْيَجِــدُوا دســتور خــدا اســت، حتمــاً آن‌هــا 
بایــد از شــما درشــتی ببیننــد؛ بنابرایــن هرکســی غیــر از 
کارش ازنظــر قرآنــی  درشــتی بــه آن‌هــا رو نشــان بدهــد، 
غلــط اســت و بــا برنامه‌هــای خدائــی هیــچ ارتباطــی 
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نــدارد، بــا ایمــان نم‌یســازد، بــا قــرآن هماهنگــی نــدارد.
وظیفــه دوم: آیــا فقــط بایــد درشــتی بــه آن‌هــا نشــان 
کــه مــا ایــن موشــک  بدهیــم؟! فقــط بــه آن‌هــا بگوییــم 
ــا  ــر اســرائیل! ی ــا بــه آن‌هــا بگوییــم مــرگ ب را داریــم و ی
کردیــد چنــان مک‌ینیــم،  گــر چنیــن  بــه آن‌هــا بگوییــم ا
فقــط حــرف بزنیــم؟ م‌یفرمایــد نــه، یــک مقــدار جلوتــر، 
ــونَ فِتْنَــةٌ، این‌هــا ریشــه و فتنــه 

ُ
ا تَك

َ
وهُــمْ حَتَّــى ل

ُ
وَقَاتِل

همــه عالــم هســتند، هرکجــا فتنــه‌ای دیــده م‌یشــود، 
زیــر ســر آن‌هــا اســت؛ در میانمــار مــردم را قتل‌عــام و 
کــه زیــر ســر آمریــکا و یهــود و  آواره مک‌یننــد، م‌یبینیــم 
صهیونیســت اســت؛ در افغانســتان مــردم را مک‌یشــند، 
کســتان  پا در  اســت؛  این‌هــا  ســر  زیــر  کــه  م‌یبینیــم 
کــه زیــر ســر این‌هــا  قتل‌عــام و ناامنــی داشــتند، دیدیــم 
کردنــد، زیــر  بــود؛ عــراق و ســوریه را بــه ویرانــه تبدیــل 
کشــاندند، زیــر ســر  ســر این‌هــا بــود؛ یمــن را بــه نابــودی 
این‌هــا اســت؛ دارنــد در بحریــن ظلــم مک‌یننــد، زیــر ســر 
این‌هــا اســت؛ در جنــوب عربســتان بــرای مســلمان‌ها 
کردنــد، زیــر ســر این‌هــا اســت؛ در مصــر  مضیقــه ایجــاد 
ــه راه انداختنــد، زیــر ســر این‌هــا  ــرور ب فتنه‌انگیــزی و ت
ــم و ســتم  ــم فتنــه و آشــوب و ظل اســت؛ هرکجــای عال
ــح  ــی واض ــم خیل ــم م‌یبینی ــه مک‌ینی ک ــی  ــت، بررس اس
اتفــاق م‌یافتــد. خــدا هــم  این‌هــا  زیــر ســر  و روشــن 
م‌یفرمایــد بایــد ایــن فتنــه را از ریشــه خشــکاند، خدایــا 
ــونَ فِتْنَــةٌ، این‌هــا را 

ُ
ا تَك

َ
وهُــمْ حَتَّــى ل

ُ
کنیــم؟! وَقَاتِل چــه 

بکشــید تــا فتنــه از میــان برداشــته شــود.
م‌یگوییــم بکشــید تــا فتنــه از میان برداشــته شــود؛ یک 
عــده اسمشــان مســلمان اســت، مســئولیت هــم دارنــد 
و بایــد ســخنگوی حقایــق قرآنــی باشــند، امــا هیــچ 
از خودشــان نشــان نم‌یدهنــد و هیچ‌وقــت  غلظتــی 
کــه در مقابــل صهیونیســت‌ها  لیاقــت ایــن را نداشــتند 
کنــش جــدی از خــود نشــان بدهنــد، خــب ایــن  یــک وا
کارِ امثــال مالــک اشــتر  هــم لیاقــت م‌یخواهــد، ایــن 
کارِ امــام و پیشــوا و رهبــر فرزانــه انقــاب مــا  اســت، ایــن 
اســت، پیــروی از رهبــر و امــام مــا لیاقــت م‌یخواهــد، 

کار هرکســی نیســت.
یــک  لیاقــت ندارنــد، نه‌تنهــا  کــه  آن‌وقــت آن‌هایــی 
بلکــه  نشــد،  شــنیده  زبانشــان  از  جوانمردانــه  حــرف 
كَ  نْــتَ وَرَبُّ

َ
ناجوانمردانــه نهایــت آن م‌یگوینــد فَاذْهَبْ أ

  ــا هَاهُنَــا قَاعِــدُونَ 11 بن‌یاســرائیل بــه موســی
َ
ا إِنّ

َ
فَقَاتِــل

گفتنــد تــو و پــروردگارت برویــد و بــا دشــمن بجنگیــد، مــا 
گــر بعــد از جنــگ  اینجــا نشســته‌ایم و تماشــا مک‌ینیــم، ا
گر خطر  غنائــم و چیــزی گیــر آمــد، مــا هم هســتیم، امــا ا
گرفتــاری بــود، مــا خودمــان را بــه خطــر نم‌یاندازیــم.  و 
یــک عــده بن‌یاســرائیلی زندگــی مک‌یننــد امــا مؤمنــانِ 
پــایک‌ار، رزمنــدگان اســام، جانبــازان افتخارآفریــن، 
ارتــش، ســپاه، بســیج، نیــروی انتظامــی، نیروهــای 
کــه خودشــان را  مســلح همــه ملــت بســیجی هســتند 
ــمْ 

ُ
فِيك يَجِــدُوا 

ْ
وَل م‌یگوینــد  کــه  آنجــا  کردنــد؛  آمــاده 

محکــم،  تنــد،  جــدی،  ســخن  آن‌هــا  ســخن  ظَــةً 
ْ
غِل

انقلابی و کوبنده علیه صهیونیســم اســت، آنجایی که 
عمــل مک‌یننــد، موشــک‌های آن‌هــا ویرانگــر و مخــرب 
بــر ســر صهیونیســم فــرو خواهــد ریخــت. ان‌شــاءالله. به 
روح همــه انبیــاء  و خاتــم آن‌هــا حضــرت نبــی مکــرم 
کــه ایــن حقائــق قرآنــی   ســام و درود م‌یفرســتیم 
به‌واســطه ایشــان از طــرف خــدای متعــال مــا را روشــن 

کــرد و بــرای مــا زمینــه عــزت و اقتــدار شــد...
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اوصکیــم عبــادالله و نفســی بتقــوا الله و نظم أمرکم. از 
خــدا م‌یخواهیــم کــه لیاقــت و شایســتگی زندگــی باتقوا 
ــم، زندگــی  ــاد بگیری ــد، تقــوا را ی ــا عنایــت فرمای ــه م را ب
و ســبک زندگــی تقوایــی را بشناســیم و ســخنان قــرآن 
کــه براســاس تقــوا اســت فرابگیریــم؛ ان‌شــاءالله  کریــم را 
خداونــد عطــش و علاقــه و لیاقــت عمــل کردن بــه آن را 

بــه همــه عنایــت بفرمایــد.

مــرگ عبــدالله صالــح و خنثــی شــدن توطئــه عبری، 
عربــی و غربی

در  متعــال  خــدای  کــه  توفیــق  یــک  پیــروزی،  یــک 
و  مســلمانان  بــه  و  مقاومــت  جبهــه  بــه  روزهــا  ایــن 
یــک  کــه  اســت  ایــن  مســتضعفان عنایــت فرمــوده، 
کــه لبــاس  گرگــی  ک، یــک منافــق و  فتنه‌گــر خطرنــا
خــودی پوشــیده بــود، بــه نــام علــی عبــدالله صالــح بــه 
درک واصــل شــد؛ البتــه به‌تنهایــی بــه جهنــم نرفــت، 
گرگ‌هــای دیگــر و مهره‌هــای اصلــی را  جهنم‌یهــا و 
گــر م‌یماندنــد ممکــن بــود در نبــود او، راهــش را  کــه ا
ادامــه بدهنــد، همــراه بــا او وارد جهنــم شــدند و خــدا 
بــرای  ارزشــمندش  حمایت‌هــای  ایــن  خاطــر  بــه  را 

خطـــبــه دوم
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کر هســتیم؛  مســلمان‌ها و اقتــدار جبهــه مقاومــت شــا
همــراه  ســعودی‌ها  ســر  کــه  بــود  بــار  چندمیــن  ایــن 
این‌هــا  یعنــی  خــورد،  ســنگ  بــه  آمریکایی‌هــا  بــا 
توطئــه مشــترک آمریکایــی یهــودی و ســعودی بــود، 
بــه  عربــی  غربــی؛  و  عربــی  عبــری،  به‌قول‌معــروف 
معنــای ســعودی، عبــری بــه معنــای صهیونیســتی، 

غربــی بــه معنــای آمریکایــی انگلیســی.
قبــل از ایــن توطئــه، توطئــه ســعد حریــری را در لبنــان 
کــه البتــه بــا  کــه آنجــا را بــه آتــش بکشــند؛  راه انداختنــد 
تدبیــر رهبــر شــیعیان و مســلمانان و مســیحیان لبنــان، 
ســعد حریــری بــا پــای خــود بــه لبنــان آمــد و جلــوی 
اربابــان  همــراه  ســعودی‌ها  شــد؛  گرفتــه  توطئــه  آن 
کاری  صهیونیســتی - غربــی خودشــان م‌یخواســتند 
کــه لبنــان را هــم مثــل ســوریه و عــراق بــه ویرانــه  کننــد 
کننــد، امــا بــا تدبیــر رهبــر شــیعیان و مســلمانان  تبدیــل 

و مســیحیان لبنــان، خنثــی شــد.
دیگــر ســید حســن نصــرالله را نم‌یگوییــم رهبر شــیعیان 
لبنــان،  جنــوب  رهبــر  م‌یگفتنــد  یک‌زمانــی  لبنــان؛ 
شــیعیان جنــوب لبنــان، الآن م‌یگوییــم نه‌تنهــا رهبــر 
شــیعیان بلکــه مســیح‌یها، مســلمان‌ها، فرقه‌هــای 
مختلــف مذهبــی همــه و همــه در لبنــان رهبــری ایــن 
کــه فرزنــد امــام و رهبــر فرزانــه انقــاب مــا اســت،  ســید را 

پذیرفته‌انــد.
دراین‌بیــن ســعودی‌ها یــک نقشــه دیگــری را در عــراق 
اســت بخواهیــم به‌صــورت رســانه‌ای  کــه هنــوز زود 
همــان  هــم  آنجــا  دیدنــد؛  تــدارک  کنیــم،  ح  مطــر
ســعودی‌ها، غربی‌هــا، صهیونیســت‌ها م‌یخواســتند 
ــر  ــه خاط ــا ب ــد ام کنن کاری  ــراق  ــی ع ــرایط فعل ــه در ش ک
ــر  انســجام، ارتبــاط، اتحــاد و هدایت‌هــای امــام و رهب
مــا و تدبیــر مســئولان متدیــن عــراق آن نقشــه هــم 
کــه الآن  الحمــدلله خنثــی شــد؛ ایــن نشــان م‌یدهــد 
دیگــر جامعــه مــا جامعــه تدافعــی نیســت، تهاجمــی 
کاری انجــام  اســت؛ پیــش از آنک‌ــه آن‌هــا بخواهنــد 
کــه مــا  بدهنــد، کار آن‌هــا را خنثــی مک‌ینــد. هرکجــا هــم 

حواســمان نباشــد مثــل قصــه طبــس و بــه جهنــم رفتن 
کودتــا بــه ایــران آمــده  کــه بــرای  مهاجمــان آمریکایــی 
کار را پیــش م‌یبــرد. آن زمــان  بودنــد، خداونــد خــود 
کــرده و خســته انقــاب بودنــد، نصــف  مــردم مــا انقــاب 
کــه بیــدار شــدند فهمیدنــد  شــب خــواب بودنــد، صبــح 
گذشــته اســت و خــدا  چــه خطــر بزرگــی از ســر آن‌هــا 
چگونــه در صحــرای طبــس شــعله‌های جهنــم خــود 
کــرده و آن‌هــا را  را بــرای مهاجمــان آمریکایــی روشــن 
در آتــش قهــر خــودش ســوزانده اســت؛ خیلــی وقت‌هــا 
باشــیم خــدا  پــایک‌ار  مــا هرکجــا  این‌گونــه م‌یشــود، 
گــر  کــه ا تشــویق مک‌ینــد، تشــویق او هــم ایــن اســت 
کار را پیــش م‌یبــرد. یکجــا مــا غافــل بودیــم، خــودش 

اعلام پایتختی قدس و نتایج این اقدام
گــر بیاینــد و اینجــا  کــه ا کردنــد  صهیونیســت‌ها خیــال 
تماشــا  و  م‌ینشــینند  هــم  مــردم  کننــد،  پایتخــت  را 
امثــال  و  تبریــک  پیــام  آن‌هــا  بــرای  لابــد  مک‌یننــد، 
یــک  داشــتند.  را  خیــالات  ایــن  م‌یفرســتند،  را  آن 
رئیس‌جمهــور عجــول و ناپخته و کودک نادان ســنگی 
را در چــاه انداختــه اســت، حتــی رفقــای خــودش هــم 
کننــد تــا ایــن ســنگ  کمــک  کــه بیاینــد  حاضــر نیســتند 
گذاشــته‌اند. حــالا  از چــاه بیــرون بیایــد؛ همــه او را تنهــا 
کــه افتــاده اســت، نتیجــه آنچــه خواهــد  ایــن اتفــاق 

شــد:
گــر قــرار بــود نابــودی اســرائیل چنــد  اولیــن نتیجــه: ا
ــه و  ــدام عجولان ــن اق ــا ای ــد، ب ــاق بیفتن ــر اتف ــال دیگ س
احمقانــه دشــمن حتمــاً ایــن چنــد ســال خیلــی ســبک‌تر 

و نزدیک‌تــر شــد.
دومیــن نتیجــه: وحــدت و انســجام بیــن مســلمانان از 

همیشــه جدی‌تــر شــد.
همدیگــر  بــا  مســلمان‌ها  وقتک‌یــه  نتیجــه:  ســومین 
مثــل  خائــن  ســران  آن  مک‌یننــد،  پیــدا  وحــدت 
در  کــه  خائنانــی  دیگــر  و  عربســتان  ســعودی‌های 
جاهــای مختلــف هنــوز دلشــان را بــه دشــمن خــوش 
و  متحــد  مــردم  و  م‌یشــوند  جــدا  مــردم  از  کرده‌انــد، 
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ــایک‌ار مقاومــت اســامی م‌یآینــد و ســقوط  منســجم پ
و ســرنگونی رژیــم صهیونیســتی نزدیــک م‌یشــود، زیــرا 
اتحــاد و انســجام مســلمین هــم جدی‌تــر خواهــد شــد.
کــه  یــادآوری مک‌ینیــم  آمریــکا  بــه رئیس‌جمهــور  مــا 
ــا را بشــناس و  کــن، جغرافی ــخ را مطالعــه  مقــداری تاری
کــن،  یک‌بــار دیگــر سرنوشــت آمریــکا را در عــراق مــرور 
شــما چــه نقشــه‌ای داشــتید و چــه نتیجــه‌ای گرفتیــد؟! 
شــما در ســوریه چه نقشــه‌ای کشــیدید و چه نتیجه‌ای 
گرفتیــد؟! شــما در یمــن بــه دنبــال چــه چیــزی بودیــد و 
ــه م‌یتوانیــد در  ــد ن ــد شــما شــد؟! الآن مانده‌ای چــه عای
گــور خودتــان را گــم کنید،  یمــن بمانیــد و نــه م‌یتوانیــد 
کنیــد،  گــم  گــور خودتــان را هــم  گــر م‌یخواهیــد  یعنــی ا
گــم شــود، شــما  گــور شــما  کــه  کنیــم  کمــک  مــا بایــد 
گرفتیــد؟! همــان نتیجــه را در بحــث  چــه نتیجــه‌ای 
همان‌طــوری  گرفــت،  خواهیــد  صهیونیســتی  رژیــم 
کردیــد، حمایــت شــما باعــث شــد  کــه صــدام را حمایــت 
ــم  ــما از رژی ــت ش ــود، حمای ــیده ش کش ــش  ــه آت ــدام ب ص
آتــش  بــه  هــم  را  رژیــم صهیونیســتی  صهیونیســتی، 
هــم  را  خودتــان  دامــن  آتــش  ایــن  و  کشــید  خواهــد 

گرفــت ان‌شــاءالله. خواهــد 
چهارمیــن نتیجــه: مــردم فلســطین بــا انگیــزه قوی‌تــر 
گرفتنــد  و بــا انــرژی بیشــتر بــه میــدان آمدنــد و تصمیــم 
کــه نــام  کننــد. م‌یدانیــد  کــه انتفاضــه بعــدی را شــروع 
کــه بــا دوره قبــل متفــاوت اســت  هــر دوره انقلابــی را 
انتفاضــه  میــدان م‌یآینــد،  بــه  قدرتمندتــر  بــار  هــر  و 
انتفاضــه  ســوم؛  دوم،  اول،  انتفاضــه  م‌یگذارنــد؛ 

کــرد. چهــارم را شــروع خواهنــد 
بایــد  فرمودنــد  مــا  رهبــر  و  امــام  نتیجــه:  پنجمیــن 
فلســطین‌یها، مخصوصــاً فلســطین‌یهای کرانــه غربــی 
کــه بیشــترین جمعیــت فلســطین‌یها در آنجــا  رود اردن 

اســت، مســلح شــوند؛ ایــن مســلح شــدن فلســطین‌یها 
ــام  ــتری انج ــرعت بیش ــا س ــری و ب ــور جدی‌ت ــم به‌ط ه
هُــمْ مَــا اسْــتَطَعْتُمْ 

َ
وا ل عِــدُّ

َ
خواهــد شــد ان‌شــاءالله؛ آیــه وَأ

کــرد. البتــه ترامــپ هــم  ةٍ  12 را عمــل خواهنــد  مِــنْ قُــوَّ
از روی بدبختــی بــه ایــن میــدان آمــد؛ بــرای اینک‌ــه 
آن‌قــدر شکســت و رســوایی در ســوریه و عــراق و یمــن و 
گرفتــار  بحریــن و هرجــای دیگــری بــه بــار آورده بــود و 
و ضایــع شــده بــود و اقتــدار آمریــکا در دنیــا بــه مســخره 
کننــد  کــه مجبــور شــدند ماجرایــی را شــروع  گرفتــه شــد 
کننــد امــا یــک  کــه شکســت‌های خودشــان را پنهــان 
شکســت دیگــری بــر شکســت‌های دیگــر آن‌هــا افــزوده 

شــد و افــزوده خواهــد شــد ان‌شــاءالله.
ششــمین نتیجــه: عــزت اســام، وحــدت مســلمانان، 
منطقــه  در  ناامنــی  و  جنــگ  بســاط  شــدن  برچیــده 
ــال  ــدای متع ــاری خ ــه ی ــاءالله ب ــت و ان‌ش گرف ــرعت  س

بــه عمــل و تحقــق خواهــد رســید.

لیاقت پیمودن راه شهیدان را از خدا بخواهیم
عــارف،  آیــت‌الله  مظلــوم،  آیــت‌الله  شــهادت  ایــام 
آیــت‌الله ولایــت مــدار، شــهید بزرگــوار دســتغیب اســت. 
بــدن آیــت‌الله دســتغیب ماننــد جــد بزرگوارشــان بــر اثــر 
انفجــار قطعه‌قطعــه شــد؛ یعنــی قطعــات بــدن ایشــان 
کردنــد، ایــن ســید بزرگــوار را  کنــاف پیــدا  را از اطراف‌وا
بــه ایــن شــکل بــه شــهادت رســاندند. امیدواریــم یــاد و 
نــام شــهیدانمان را هیــچ‌گاه فرامــوش نکنیــم. از خدای 
کــه لیاقــت پیمــودن راه شــهیدان  متعــال م‌یخواهیــم 
کــه همــان راه ایمــان و تقــوا و راه اتحــاد و مهربانــی  را 
و راه همدلــی و همــکاری اســت، بــه همــه مــا و همــه 

ــاءالله. ــد. ان‌ش ــت بفرمای ــان عنای مســلمانان جه

ارِ  صْبَحْتُمْ بِنِعْمَتِهِ إِخْوَانًا وَكُنْتُمْ عَلَى شَفَا حُفْرَةٍ مِنَ النَّ
َ
فَ بَيْنَ قُلُوبِكُمْ فَأ

َ
لّ
َ
عْدَاءً فَأ

َ
كُنْتُمْ أ قُوا وَاذْكُرُوا نِعْمَتَ الِلَّه عَلَيْكُمْ إِذْ   تَفَرَّ

َ
کل آیه: وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ الِلَّه جَمِيعًا وَل  .1

كُمْ تَهْتَدُونَ
َ
نُ الُلَّه لَكُمْ آيَاتِهِ لَعَلّ كَذَلِكَ يُبَيِّ نْقَذَكُمْ مِنْهَا 

َ
فَأ

2.الحجرات/ آیه شریفه 10   |  3.الفتح/ آیه شریفه 29   |   4.آل عمران/ آیه شریفه 75

5.النساء/ آیه شریفه 89   |   6.المائدۀ/ آیه شریفه 18   |   7.الجمعۀ/ آیه شریفه 6

8.الجمعۀ/ آیه شریفه 7   |   9.الجمعۀ/ آیه شریفه 8

10.التوبۀ/ آیه شریفه 123   |   11.المائدۀ/ آیه شریفه 24   |   12.الأنفال/ آیه شریفه 60



|    9
6/

9/
10 

ن 
ویــــ

ــــز
ه ق

ــعـ
ـمـ

جــ
ــا ز

مــ
ی  نــ

هـــا
ه   

طــبـ
خـــ

11



|    9
6/

9/
10 

ن 
ویــــ

ــــز
ه ق

ــعـ
ـمـ

جــ
ــا ز

مــ
ی  نــ

هـــا
ه   

طــبـ
خـــ

12


